Табела 5.2 Спецификација  предмета 
	Студијски програм/студијски програми : ОУЧ, ОПВ

	Врста и ниво студија: Oсновне академске студије

	Назив предмета: Страни језик I – Руски језик I

	Наставник (Презиме, средње слово, име): Пецовић Љ.Мирослава, Белокапић-Шкунца И. Вера

	Статус предмета: обавезан

	Број ЕСПБ: 6

	Услов: да је студент у претходном школовању учио руски језик

	Циљ предмета: Курс руског језика намењен је студентима I године с идејом да се унапреди њихова способност комуникације на руском језику као и стицање нових знања.

	Исход предмета: Након одслушаног Курса руског језика студенти треба да су савладали A2 (средњи) ниво с могућим залажењем у  B1 (напредни кандидат) праг-ниво у оквиру појединих вештина (разумевање прочитаног текста). Развој способности да се  препричају догађаји или епизоде из прочитаног текста или одслушаног дијалога и да се дају сопствени коментари; способности понављања, цитирања  и слободног комуницирања; способности повезивања језичких елемената.

	Садржај предмета
ПРОГРАМ  ПРЕДАВАЊА  И ВЕЖБИ:
Курс  Руског jeзика усмерен је на даље развијање способности за активности које се односе на: рецепцију, интеракцију и продукцију а то значи:

* разумевање усменог саопштења ( слушање)

Разумевање познатих речи и израза из свакодневног говора о себи, породици, блиском и непосредном окружењу, куповини, послу, професији. Разумеванје огласа, кратких и једноставних порука и реплика (А2).

* разумевање саопоштења у писаној форми (читање)

A2- Разумевање једноставних, популарних текстова.  Уочавање предвидљивих информација у рекламама, проспектима, јеловницима. B1- Разумевање текстова писаних обичним језиком или језиком струке, разумеванје описа догађаја, изражавање осећања и жеља.

* употреба говорног језика у оквиру активности говорења (учествовање у разговору, повезан говор, усмено излагање прочитаног текста и сл.). Изговор нема примаран значај.

A2- Способност упуштања у једноставан разговор под условом да саговорник (наставник) помаже у формулацији. Кратак разговор о блиским и познатим темама. Исказ се може разумети без обзира на проблеме у проналажењу правих језичких средстава, толеришу се застоји и грешке.

B1- Способност да се једноставним средствима преприча догађај, дешавање, епизода из прочитаног текста и да сопствена реакција на то Коришћење вокабулара из текста и парафразирање. Очигледни застоји у тражењу правих речи, исправљање грешака "у ходу".


* употреба говорног језика у оквиру   активности писања. Способност формулисања кратке поруке. Писмено излагање ио прочитаном тексту. Правопис нема примаран значај.

	Литература:
 1. ПОГОВОРИМ! - Санкт -Петербург  2000. (уџбеник)

2. Р.Ф. Пољанец: Руско-хрватски рјечник

3. С.М. Ожегов : Речник руског језика

4. Српско-хрватско руски речник  И.И.Толстој

5. Српско руски речник    Р-.Бошковић, В.Марковић

6. Р.Ф. Пољанец: Преглед граматике руског језика

7. Р. Маројевић Граматика руског језика

8. Вера Николић: Граматика руског језика                               

	Број часова  активне наставе
	Остали часови

	Предавања:

1.5
	Вежбе:
2
	Други облици наставе:
	Студијски истраживачки рад:


	

	Методе извођења наставе

Предавања и вежбе на часу, самосталне припреме појединих вежби за час, припрема презентације у штампаној и електронској форми.

	Оцена  знања (максимални број поена 100)

	Предиспитне обавезе
	поена
	Завршни испит 
	поена

	активност у току предавања
	10
	писмени испит
	20

	практична настава
	10
	усмени испт
	20

	колоквијум-и
	40
	..........
	

	семинар-и
	
	
	


